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See the notice on TED website

509855-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de demolición de inmuebles y movimiento de tierras – Elisenstraße 70 - 
Rückbau Sozialgebäude
OJ S 140/2026 23/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadt Essen - Amt für Straßen und Verkehr
Correo electrónico: 66Vergabe@amt66.essen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Elisenstraße 70 - Rückbau Sozialgebäude
Descripción: Abbruch von Gebäuden
Identificador del procedimiento: 30a7ddc4-7d6d-4993-8362-88ecaba090dc
Identificador interno: 26-061-OV
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45110000 Trabajos de demolición de inmuebles y movimiento de 
tierras

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Elisenstraße 70  
Localidad: Essen-Ostviertel
Código postal: 45139
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania
Información complementaria: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abbruch des ehemaligen 
Sozialgebäudes an der Elisenstraße 70

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YYZYT1Y54TP9# Die für das 
Angebot erforderlichen Formulare und Vordrucke können unter www.vergabe.metropoleruhr.de
heruntergeladen werden. Preisnachlässe sind ausschließlich im Bietertool des VMP 
vorzunehmen. Die Übermittlung der Angebote ist nur elektronisch in Textform (§ 126b BGB) 
zulässig. ELEKTRONISCHE ABGABE DER ANGEBOTE: Die Angebote sind bis zum Ablauf 
der Angebotsfrist elektronisch unter  einzureichen. Ein www.vergabe.metropoleruhr.de
verspäteter Eingang des Angebotes führt zum Ausschluss. Bei Abgabe elektronisch in 
Textform muss eine lesbare Erklärung vorliegen, in der die Person des 
vertretungsberechtigten Erklärenden genannt ist, was z.B. durch Nennung des Namens, ein 
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Faksimile oder eine eingescannte Unterschrift möglich ist. Diese Zeichnung kann in den 
eingescannten Angebotsvordrucken oder wahlweise in dem Signaturfeld gemäß § 126b BGB 
im Bietertool des Vergabemarktplatzes vorgenommen werden (Containersignatur). Weitere 
Hinweise finden sich in dem Dokument "Bewerbungsbedingungen", das unter www.vergabe.

 heruntergeladen werden kann. Auskunftsersuchen des Bewerbers zum metropoleruhr.de
Verfahren sind ausschließlich über die Vergabeplattform  an www.vergabe.metropoleruhr.de
die Auftraggeberin zu richten. Andere Stellen dürfen keine Auskünfte erteilen. Dennoch 
anderweitig erlangte Auskünfte sind unbeachtlich. Es wird empfohlen, sich freiwillig auf dem 
Vergabemarktplatz NRW zu registrieren. Die Registrierung bietet den Vorteil, dass 
automatisch über Änderungen an den Teilnahme-/Vergabeunterlagen oder über Antworten 
zum Verfahren informiert wird. Zur Kommunikation mit der Vergabestelle und zur 
elektronischen Einreichung des Teilnahmeantrages/Angebotes ist eine Registrierung 
zwingend. Preisnachlässe sind ausschließlich im Bietertool des VMP vorzunehmen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Es 
gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie 
der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Participación en una organización delictiva: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Es gelten die Bestimmungen des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Fraude: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Corrupción: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Es gelten die Bestimmungen des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabeverordnung (VgV).
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Es gelten die Bestimmungen des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Es gelten die Bestimmungen 
des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
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Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Es gelten die Bestimmungen 
des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Insolvencia: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Es gelten die Bestimmungen des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Es gelten die Bestimmungen des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Es gelten die Bestimmungen 
des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Falta profesional grave: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Es gelten 
die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Es gelten 
die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) 
sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Es 
gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie 
der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Elisenstraße 70 - Rückbau Sozialgebäude
Descripción: Abbruch des ehemaligen Sozialgebäudes am Hauptbetriebshof der Stadt Essen 
in der Elisenstraße 70, Essen-Ostviertel.
Identificador interno: 26-061-OV

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45110000 Trabajos de demolición de inmuebles y movimiento de 
tierras

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Elisenstraße 70  
Localidad: Essen-Ostviertel
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Código postal: 45139
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania
Información complementaria: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abbruch des ehemaligen 
Sozialgebäudes an der Elisenstraße 70

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 4 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Certificados de institutos de control de calidad
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Entsorgungsfachbetrieb (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Bei der Umsetzung der Maßnahme fallen gefährliche Abfälle 
an. Die beigefügte Eigenerklärung Entsorgungsfachbetrieb ist mit dem Angebot einzureichen. 
Das Formblatt Entsorgung ist auf Verlangen ebenfalls einzureichen.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung für Fach- und Sachkundenachweise (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung für Fach- und Sachkundenachweise - - 
Erklärung, dass die erforderlichen Arbeitskräfte zur verfügung stehen - Versicherung, dass die 
für die zu erbringenden Arbeiten entsprechende Fach-/Sachkundenachweise vorliegen, wobei 
versichert wird, dass die Arbeiten gem. vorliegendem Leistungsverzeichnis von Personal 
durchgeführt wird, das mindestens über folgende Fach-/Sachkundenachweise verfügt: - 
Sachkundenachweis DGUV 101-004 Anhang 6A bzw. TRGS 524 Anlage 2A (ehem. BGR 128 
"Arbeiten in kontaminierten Bereichen") - Sachkundenachweis TRGS 519, Anl. 3 (ASI Arbeiten 
an schwach gebundenen Asbestprodukten) und Anl. 4C (ASI Arbeiten an 
Asbestzementprodukten und geringen Umgang) - Fachkundenachweis TRGS 521 (Umgang 
mit alter Mineralwolle und künstlichen Mineralfasern [KMF] nach TRGS 521) Erklärung, dass 
vor Beginn der Arbeiten in kontaminierten Bereichen für die Beschäftigten eine 
Gefährdungsbeurteilung nach TRGS 524 und TRGS 519 für die durchzuführenden Arbeiten 
erstellt wird. Darauf aufbauend wird nur entsprechend arbeitsmedizinisch untersuchtes 
Personal eingesetzt. Für die Durchführung der Arbeiten in kontaminierten Bereichen wird die 
jeweilige persönliche Arbeitsschutzausrüstung (z.B. Einwegschutzkleidung, Atemschutz) zu 
Verfügung gestellt.
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Criterio: Certificados de institutos de control de calidad
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Entsorgungsfachbetrieb - Erklärung, 
dass im Auftragsfall ausschließlich Entsorgungsunternehmen für die Bauab-
fallentsorgungsleistungen beauftragt werden, die nach der 
Entsorgungsfachbetriebeverordnung zertifiziert sind.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eigenerlärung zur Eignung - Präqualifizierte 
Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für 
die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis). Bei Einsatz von 
präqualifizierten Nachunternehmen reicht die Angabe der Nummer, unter der diese in der Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
geführt werden. Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der 
Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen. 
Bei Einsatz von nicht präqualifizierten Nachunternehmen sind auf gesondertes Verlangen die 
Eigenerklärungen auch für diese abzugeben. Die in den Eigenerklärungen gemachten 
Angaben reichen zum Nachweis der Eignung aus. Nur auf gesondertes Verlangen der 
Vergabestelle sind die gemachten Angaben durch Bescheinigungen der zuständigen Stellen 
zu bestätigen. Die Formblätter VVB 124 - Eigenerklaerung zur Eignung (Bieter) und VVB 124 - 
Eigenerklaerung zur Eignung NU (Nachunternehmer) sind beigefügt.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite
/notice/CXS0YYZYT1Y54TP9/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYZYT1Y54TP9

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYZYT1Y54TP9
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: siehe Besondere Vertragsbedingungen
Plazo de recepción de ofertas: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Es werden nur fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachgefordert, die nicht wertungsrelevant sind. Sind daher über die Wertung des 

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYZYT1Y54TP9/documents
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Preises hinaus weitere Kriterien für den Zuschlag relevant, so wird die Nachforderung 
wertungsrelevanter fehlender oder unvollständiger leistungsbezogener Unterlagen zur 
Sicherstellung der Vergabegrundsätze der Transparenz und Gleichbehandlung hiermit 
ausgeschlossen.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Elektronische Angebotsöffnung
Información complementaria: In offenen und nicht offenen Verfahren stellt der öffentliche 
Auftraggeber gemäß § 14 EU Abs.6 Satz 1 VOB/A den Bietern die Niederschrift unverzüglich 
elektronisch zur Verfügung. Den Bietern und ihren Bevollmächtigten ist die Einsicht in die 
Niederschrift und ihre Nachträge (Absätze 4 und 5 sowie § 16c EU Absatz 3) zu gestatten. Die 
Angebotsöffnung erfolgt ohne Bieterbeteiligung.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Besondere Vertragsbedingungen
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Alle Zahlungen werden bargeldlos in Euro geleistet. Es erfolgen keine 
Vorauszahlungen.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen bei 
der Bezirksregierung Münster
Información sobre los plazos de revisión: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber der Auftraggeberin zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung der 
Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn die Auftraggeberin gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich eine Auftraggeberin über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch die öffentliche Auftraggeberin über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
die Auftraggeberin die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt 
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gemacht, endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Essen - Amt für Straßen und Verkehr
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Organización que recibe solicitudes de participación: Stadt Essen - Amt für Straßen und 
Verkehr

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Stadt Essen - Amt für Straßen und Verkehr
Número de registro: 05113-31001-15
Dirección postal: Alfredstraße 163
Localidad: Essen
Código postal: 45131
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania
Punto de contacto: Kalkulation und Vergabe, Rechtsangelegenheiten - FB 66-1-2
Correo electrónico: 66Vergabe@amt66.essen.de
Teléfono: +49 2018866128
Fax: +49 2018866006
Dirección de internet: https://www.essen.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Número de registro: 05515-03004-07
Dirección postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Localidad: Münster
Código postal: 48147
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Punto de contacto: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Correo electrónico: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Teléfono: +49 2514112735
Fax: +49 2514112165
Dirección de internet: https://www.bezreg-muenster.de/de
/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht/vergabekammer_westfalen/index.html
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)

mailto:66Vergabe@amt66.essen.de
https://www.essen.de
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht/vergabekammer_westfalen/index.html
https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht/vergabekammer_westfalen/index.html
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Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 43e304c0-f68c-4df2-b2a4-5f5b67c42e65  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 22/07/2026 12:07:34 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 509855-2026
Número de la edición del DO S: 140/2026
Fecha de publicación: 23/07/2026
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